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Abstract. The article is devoted to the study of issues related to punctuation marks in the Karachay-
Balkarian language on the material of the «Russian-Karachay-Balkarian dictionary» (1965). It examines 
their types and functions, taking into account the existing shortcomings in the design of dictionary entries. 
The paper notes that the description of lexical units implies the expansion of the boundaries of lexicography, 
changes in approaches to the selection of new words to replenish the vocabulary, the development of a 
system of labels and definitions, and an illustrative base. The scientific novelty of the article lies in the fact 
that it is the first experience of a systematic analysis of the use of punctuation marks in the lexicography of 
the target language. The article attempts to develop a system for the use of punctuation marks, taking into 
account the specifics of the language under study. Attention is drawn to the linguistic terminology used to 
designate punctuation marks. The necessity of observance of the basic spelling rules of spelling and 
punctuation norms in the design of dictionary entries is substantiated. The author summarizes his own 
experience in compiling a new «Russian-Karachay-Balkarian dictionary». 
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